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19. 3. 86

Official Journal of the European Communities

No L 74/1

(Acts whose publication is obligatory)

COUNCIL REGULATION (EEC) No 781/86
of 6 March 1986

concerning the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of
letters relating to Article 9 of Protocol No 1 to the Agreement between the
European Economic Community and the State of Israel and concerning the
import into the Community of preserved fruit salads originating in Israel (1986)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
- thereof,

Having regard to the recommendation from the Com-
mission,

Whereas the Agreement between the European Economic
Community and the State of Israel () was signed on 11
May 1975 ;

Whereas the Agreement in the form of an exchange of
letters relating to Article 9 of Protocol 1 to the said
Agreement and concerning the import into the Com-
munity of preserved fruit salads originating in Israel
should be approved,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
relating to Article 9 of Protocol 1 to the Agreement

between the European Economic Community and the
State of Israel and concerning the import into the
Community of preserved fruit salads originating in Israel
(1986) is hereby approved on behalf of the Community.

The text of the Agreement is annexed to this Regulation.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the Agreement
in order to bind the Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 6 March 1986.

() OJ No L 136, 28. 5. 1975, p. 3.

For the Council
The President
P. WINSEMIUS



No L 74/2

Official Journal of the European Communities

19. 3. 86

AGREEMENT

in the form of an exchange of letters relating to Article 9 of Protocol No 1 to the

Agreement between the European Economic Community and the State of Israel

concerning the importation into the Community of preserved fruit salads originating
in Israel (1986)

Sir,

In pursuance of Article 9 of Protocol No 1 to the Agreement concluded between the European
Economic Community and the State of Israel, and following the clarifications exchanged
concerning the conditions governing imports into the Community of preserved fruit salads
falling within subheadmgs 20.06 B II a) ex 9 and 20.06 B II b) ex 9 of the Common Customs
Tariff and originating in Israel, I have the honour to inform you that Israel undertakes to take all
necessary measures to ensure that the quantities supplied to the Community from 1 January to
31 December 1986 will not exceed 220 tonnes.

To this end the Government of the State of Israel declares that all exports to the Community of
the products concerned will be effected exclusively by exporters whose operations are controlled
by the Israeli Ministry of Commerce, Industry and Tourism.

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures agreed
between that Ministry and the Directorate-General for Agriculture of the Commission of the
European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the foregoing.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government
of the State of Israel

Sir,
I have the honour to acknowledge receipt of your. letter of today, worded as follows :

‘In pursuance of Article 9 of Protocol No 1 to the Agreement concluded between the Euro-
pean Economic Community and the State of Israel, and following the clarifications
exchanged concerning the conditions governing imports into the Community of preserved
fruit salads falling within subheadings 20.06 B II a) ex 9 and 20.06 B II b) ex 9 of the
Common Customs Tariff and originating in Israel, I have the honour to inform you that
Israel undertakes to take all necessary measures to ensure that the quantities supplied to the
Community from 1 January to 31 December 1986 do not exceed 220 tonnes.

To this end the Government of the State of Israel declares that all exports to the Community
of the products concerned will be effected exclusively by exporters whose operations are
controlled by the Israeli Ministry of Commerce, Industry and Tourism.

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures agreed
between that Ministry and the Directorate-General for Agriculture of the Commission of the
European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the
foregoing.’

I am able to confirm the agreement of the Community with the foregoing.
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On bebalf of the Council

of the European Communities



19. 3. 86

Official Journal of the European Communities

No L 74/3

COUNCIL REGULATION (EEC) No 782/86
of 6 March 1986

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters

between the European Economic Community and the People’s Democratic

Republic of Algeria concerning the import into the Community of preserved
fruit salads originating in Algeria (1986)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

" Having regard to the recommendation from the Com-
mission,

Whereas the Cooperation Agreement between the Euro-
pean Economic Community and the People’s Democratic
Republic of Algeria (') was signed on 26 April 1976 and
entered into force on 1 November 1978 ;

Whereas the Agreement in the form of an exchange of
letters between the European Economic Community and
the People’s Democratic Republic of Algeria concerning
the import into the Community of preserved fruit salads
originating in Algeria should be approved,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the

People’s Democratic Republic of Algeria concerning the
import into the Community of preserved fruit salads
originating in Algeria is hereby approved on behalf of the
Community.

The text of the Agreement is annexed to this Regulation.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the Agreement
for the purpose of binding the Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 6 March 1986.

() OJ No L 263, 27. 9. 1978, p. 2.

For the Council
The President
P. WINSEMIUS



No L 74/4

Official Journal of the European Communities

19. 3. 86

AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Community
and the People’s Democratic Republic of Algeria concerning the import into the
Community of preserved fruit salads originating in Algeria (1986)

Sir,

With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties
provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between the European
Economic Community and the People’s Democratic Republic of Algeria, and following the clari-
fications exchanged concerning the conditions governing imports into the Community of
preserved fruit salads falling within subheadings 20.06 B II a) ex 9 and 20.06 B II b) ex 9 of the
Common Customs Tariff and originating in Algeria, I have the honour to inform you that the
Algerian Government undertakes to take all necessary measures to ensure that the quantities
supplied to the Community from 1 January to 31 December 1986 do not exceed 100 tonnes.

To this end the Algerian Government declares that all exports to the Community of the said
products will be effected exclusively by exporters whose operations are controlled by the ‘Société
de gestion et de développement des industries alimentaires’ (Sogedia) (Society for the Adminis-
tration and Development of the Foodstuffs Industries).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures agreed
between the ‘Société de gestion et de développement des industries alimentaires’ {Sogedia) and
the Directorate-General for Agriculture of the Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the foregoing.
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. ‘

For the Governement of
the People’s Democratic Republic of Algeria



19. 3. 86

Official Journal of the European Communities

No L 74/5

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today, worded as follows :

‘With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties
provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between the European
Economic Community and the People’s Democratic Republic of Algeria, and following the
clarifications exchanged concerning the conditions governing imports into the Community
of preserved fruit salads falling within subheadings 20.06 B II a) ex 9 and 20.06 B II b) ex 9
of the Common Customs Tariff and originating in Algeria, I have the honour to inform you
that the Algerian Government undertakes to take all necessary measures to ensure that the
quantities supplied to the Community from 1 January to 31 December 1986 do not exceed
100 tonnes.

To this end the Algerian Government declares that all exports to the Community of the said
products will be effected exclusively by exporters whose operations are controlled by the
“Société de gestion et de développement des industries alimentaires” (Sogedia) (Society for the
Administration and Development of the Foodstuffs Industries).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures agreed
between the “Société de gestion et de développement des industries alimentaires” (Sogedia)
and the Directorate-General for Agriculture of the Commission of the European
Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the
foregoing.’ ‘

I am able to confirm the agreement of the Community with the foregoing and consequently to
state that the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties will apply from 1 January

to 31 December 1986 to the quantities of preserved fruit salads originating in Algeria referred to
in your letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On bebalf of the Council
- of the European Communities



No L 74/6

Official Journal of the European Communities

19. 3. 86

COUNCIL REGULATION (EEC) No 783/86
of 6 March 1986

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters

between the European Economic Community and the Kingdom of Morocco

concerning the import into the Community of preserved fruit salads originating
in Morocco (1986)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
th_ereof,

Having regard to the recommendation from the Commis-
sion,

Whereas the Cooperation Agreement between the Euro-
pean Economic Community and the Kingdom of
Morocco () was signed on 27 April 1976 and entered into
force on 1 November 1978 ;

Whereas the Agreement in the form of an exchange of
letters between the European Economic Community and
the Kingdom of Morocco concerning the import into the
Community of preserved fruit salads originating in
Morocco should be approved,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the -
Kingdom of Morocco concerning the import into the
Community of preserved fruit salads originating in
Morocco is hereby approved on behalf of the Community.

The text of the Agreement is annexed to this Regulation.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the Agreement
for the purpose of binding the Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day follo-
wing its publication in the Official Journal of the Euro-
pean Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 6 March 1986.

() OJ No L 264, 27. 9. 1978, p. 2.

For the Council
The President
P. WINSEMIUS



19. 3. 86

Official Journal of the European Communities

No L 74/7

AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Community
and the Kingdom of Morocco concerning the import into the Community of
preserved fruit salads originating in Morocco (1986)

Sir,

With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties
provided for in Article 20 of the Cooperation Agreement concluded between the European
Economic Community and the Kingdom of Morocco, and following the clarifications exchanged
concerning the conditions governing imports into the Community of preserved fruit salads
falling within subheadings 20.06 B II a) ex 9 and 20.06 B II b) ex 9 of the Common Customs
Tariff and originating in Morocco, I have the honour to inform you that the Moroccan Govern-
ment undertakes to take all necessary measures to ensure that the quantities supplied to the
Community from 1 January to 31 December 1986 do not exceed 100 tonnes.

To this end the Moroccan Government declares that all exports to the Community of the said
products will be effected exclusively by the ‘Office de commercialisation et d’exportation (OCE)
(Marketing and Exports Office).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures agreed
between the Marketing and Exports Office and the Directorate-General for Agriculture of the
Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the foregoing.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government of
the Kingdom of Morocco



No L 74/8

Official _]oﬁrnal of the European Communities

19. 3. 86

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as follows :

‘With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties
provided for in Article 20 of the Cooperation Agreement concluded between the European
Economic Community and the Kingdom of Morocco, and following the clarifications
exchanged concerning the conditions governing imports into the Community of preserved
fruit salads falling within subheadings 20.06 B II a) ex 9 and 20.06 B II b) ex 9 of the
Common Customs Tariff and originating in Morocco, I have the honour to inform you that
the Moroccan Government undertakes to take all necessary measures to ensure that the
quantities supplied to the Community from 1 January to 31 December 1986 do not exceed
100 tonnes.

To this end the Moroccan Government declares that all exports to the Community of the
said products will be effected exclusively by the “Office de commercialisation et d’exporta-
tion (OCE)” (Marketing and Exports Office).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures agreed
between the Marketing and Exports Office and the Directorate-General for Agriculture of the
Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the fore-
going.’

I am able to confirm the agreement of the Communhity with the foregoing and consequently to
state that the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties will apply from 1 January
to 31 December 1986 to the quantities of preserved fruit salads originating in Morocco referred
to in your letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of the Council
of the European Communities



19. 3. 86

Official Journal of the European Communities

No L 74/9

COUNCIL REGULATION (EEC) No 784/86
of 6 March 1986

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters

between the European Economic Community and the Republic of Tunisia

concerning the import into the Community of preserved fruit salads originating
' in Tunisia (1986)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the recommendation from the Commis-
sion,

Whereas the Cooperation Agreement between the Euro-
pean Economic Community and the Republic of Tuni-
sia (") was signed on 25 April 1976 and entered into force
on 1 November 1978 ;

Whereas the Agreement in the form of an exchange of
letters between the European Economic Community and
the Republic of Tunisia concerning the import into the
Community of preserved fruit salads originating in
Tunisia should be approved,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the
Republic of Tunisia concerning the import into the
Community of preserved fruit salads originating in
Tunisia is hereby approved on behalf of the Community.

The text of the Agreement is annexed to this Regulation.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the Agreement
for the purpose of binding the Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day follo-
wing its publication in the Official Journal of the Euro-
pean Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 6 March 1986.

() OJ No L 265, 27. 9. 1978, p. 2.

For the Council
The President
P. WINSEMIUS



No L 74/10

Official journal of the European Communities

19. 3. 86

AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Community
and the Republic of Tunisia concerning the import into the Community of preserved
fruit salads originating in Tunisia (1986)

Sir,

With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties
provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between the European
Economic Community and the Republic of Tunisia, and following the clarifications exchanged
concerning the conditions governing imports into the Community of preserved fruit salads
falling within subheadings 20.06 B II a) ex 9 and 20.06 B II b) ex 9 of the Common Customs
Tariff and originating in Tunisia, I have the honour to inform you that the Tunisian Govern-
ment undertakes to take all necessary measures to ensure that the quantities supplied to the
Community from 1 January to 31 December 1986 do not exceed 100 tonnes.

To this end the Tunisian Government declares that all exports to the Community of the said
products will be effected exclusively by exporters whose operations are controlled by the ‘Office
de Commerce de Tunisie’ (Tunisian Board of Trade).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures agreed
between the Tunisian Board of Trade and the Directorate-General for Agriculture of the
Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the foregoing.
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government of
the Republic of Tunisia



19. 3. 86

Official Journal of the European Communities

No L 74/11

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as follows :

‘With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties
provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between the European
Economic Community and the Republic of Tunisia, and following the clarifications
exchanged concerning the conditions governing imports into the Community of preserved
fruit salads falling within subheadings 20.06 B II a) ex 9 and 20.06 B II b) ex 9 of the
Common Customs Tariff and originating in Tunisia, I have the honour to inform you that
the Tunisian Government undertakes to take all necessary measures to ensure that the quan-
tities supplied to the Community from 1 January to 31 December 1986 do not exceed 100
tonnes.

To this end the Tunisian Government declares that all exports to the Community of the said
products will be effected exclusively by exporters whose operations are controlled by the
‘Office de Commerce de Tunisie’ (Tunisian Board of Trade).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures agreed
between the Tunisian Board of Trade and the Directorate-General for Agriculture of the
Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the fore-
going.’

I am able to confirm the agreement of the Community with the foregoing and consequently to
state that the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties will apply from 1 January
to 31 December 1986 to the quantities of preserved fruit salads originating in Tunisia referred to
in your letter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On bebalf of the Council
of the European Communities.



No L 74/12

Official Journal of the European Communities

19. 3. 86

COUNCIL REGULATION (EEC) No 785/86
of 6 March 1986

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters

between the European Economic Community and the People’s Democratic

Republic of Algeria on the importation into the Community of tomato concen-
trates originating in Algeria (1986)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the recommendation from the Commis-
sion,

Whereas the Cooperation Agreement between the Euro-
pean Economic Community and the People’s Democratic
Republic of Algeria (") was signed on 26 April 1976 and
entered - into force on 1 November 1978 ;

Whereas the Agreement in the form of an exchange of
letters between the European Economic Community and
the People’s Democratic Republic of Algeria on the
importation into the Community of tomato concentrates
originating in Algeria should be approved,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the

People’s Democratic Republic of Algeria on the importa-
tion into the Community of tomato concentrates origina-
ting in Algeria is hereby approved on behalf of the
Community.

The text of the Agreement is annexed to this Regulation.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the Agreement
for the purpose of binding the Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day follo-
wing its publication in the Official Journal of the Euro-
pean Communities.

This. Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 6 March 1986.

() OJ No L 263, 27. 9. 1978, p. 2.

For the Council
The President
P. WINSEMIUS



19. 3. 86

Official Journal of the European Communities

No L 74/13

AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Community
and the People’s Democratic Republic of Algeria on the importation into the Commu-
nity of tomato concentrates originating in Algeria (1986)

Sir,

With a view to implementing the 30 % reduction in the Common Customs Tariff duties
provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between the European
Economic Community and the People’s Democratic Republic of Algeria, and the People’s
Democratic Republic of Algeria, and following the clarifications exchanged concerning the
conditions governing imports into the Community of tomato concentrates prepared or preserved
otherwise than by vinegar or acetic acid and falling within subheading 20.02 ex C of the
Common Customs Tariff and originating in Algeria, I have the honour to inform you that the
Algerian Government undertakes to take all necessary measures in order that the quantities
supplied to the Community from 1 January to 31 December 1986 shall not exceed 100 tonnes.

To this end the Algerian Government declares that all exports to the Community of the said
products will be effected exclusively by exporters whose operations are controlled by the ‘Société
de gestion et de développement des industries alimentaires’ (Sogedia) (Society for the Adminis-
tration and Development of the Foodstuffs Industries).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures agreed
between Sogedia and the Directorate-General for Agriculture of the Commission of the Euro-
pean Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the foregoing.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government of
the People’s Democratic Republic of Algeria



No L 74/14

Official Journal of the European Communities

19. 3. 86

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as follows :

‘With a view to implementing the 30 % reduction in the Common Customs Tariff duties
provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between the European
Economic Community and the People’s Democratic Republic of Algeria, and following the
clarifications exchanged concerning the conditions governing imports into the Community
of tomato concentrates prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic acid and
falling within subheading 20.02 ex C of the Common Customs Tariff and originating in
Algeria, I have the honour to inform you that the Algerian Government undertakes to take
all necessary measures in order that the quantities supplied to the Community from 1
January to 31 December 1986 shall not exceed 100 tonnes.

To this end the Algerian Government declares that all exports to the Community of the said
products will be effected exclusively by exporters whose operations are controlled by the
“Société de gestion et de développement des industries alimentaires” (Sogedia) (Society for the
Administration and Development of the Foodstuffs Industries).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures agreed
between Sogedia and the Directorate-General for Agriculture of the Commission of the Euro-
pean Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the fore-
going.’

I am able to confirm the agreement of the Community with the foregoing and what conse-
quently the 30 % reduction in the Common Customs Tariff duties will apply to the quantities of
tomato concentrates originating in Algeria referred to in your letter from 1 January to 31
December 1986.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On bebalf of the Council
of the European Communities
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 786/86
of 18 March 1986

fixing the import levies on cereals and on wheat or rye flour, groats and meal

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2727/75
of 29 October 1975 on the common organization of the
market in cereals (), as last amended by Regulation (EEC)
No 3793/85(%), and in particular Article 13 (5) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1676/85
of 11 June 1985 on the value of the unit of account and
the exchange rates to be applied for the purposes of the
common agricultural policy (%), and in particular Article 3
thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary Committee,

Whereas the import levies on cereals, wheat and rye flour,
and wheat groats and meal were fixed by Commission
Regulation (EEC) No 720/86 (%) and subsequent amending
Regulations ;

Whereas, if the levy system is to operate normally, levies
should be calculated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in rela-
tion to each other at any given moment within a band
of 2,25 %, a rate of exchange based on their central
rate, multiplied by the corrective factor provided for in

the last paragraph of Article 3 (1) of Regulation (EEC)
No 1676/85, ‘

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each of
these currencies recorded for a given period in rela-
tion to the Community currencies referred to in the
previous indent, and the aforesaid coefficient ;

Whereas these exchange rates being those recorded on 17
March 1986 ;

Whereas it follows from applying the detailed rules
contained in Regulation (EEC) No 720/86 to today’s offer
prices and quotations known to the Commission that the
levies at present in force should be altered to the amounts
set out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies to be charged on products listed in
Article 1 (a), (b) and (c) of Regulation (EEC) No 2727/75
shall be as set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 19 March 1986.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 18 March 1986.

No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
No L 367, 31. 12. 1985, p. 19.
No L 164, 24. 6. 1985, p. 1.
No L 65, 7. 3. 1986, p. 31.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN
Vice-President
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ANNEX

to the Commission Regulation of 18 March 1986 fixing the import levies on cereals and on
wheat or rye flour, groats and meal

(ECU/tonne)
CCT Levies
heading Description

No Portugal Third country
10.01 B1 Common wheat, and meslin — 167,18
1001 BII Durum wheat 15,06 216,33 () ()
10.02 Rye 35,50 151,49 (9
10.03 Barley 30,24 153,91
10.04 Oats 71,14 138,29
1005 B Maize, other than hybrid maize for

sowing — 145,94 (%) (3

10.07 A Buckwheat — 0
1007 B Millet 30,24 78,91 (%
1007 C Grain sorghum — 142,34 (%)
1007 D1 Triticale 0 0
10.07 D II Canary seed ; other cereals — 0 ¢
11.01 A Wheat or meslin flour — 249,03
1101 B Rye flour 64,67 227,06
11.02A1a) Durum wheat groats and meal 37,01 348,98
11.02A1b) Common wheat groats and meal — 266,78

() Where durum wheat originating in Morocco is transported directly from that country to the
Community, the levy is reduced by 0,60 ECU/tonne.

(® In accordance with Regulation (EEC) No 486/85 the levies are not applied to imports into the
French overseas departments of products originating in the African, Caribbean and Pacific States
or in the ‘overseas countries and territories’.

() Where maize originating in the ACP or OCT is imported into the Community the levy is reduced
by 1,81 ECU/tonne.

() Where millet and sorghum originating in the ACP or OCT is imported into the Community the
levy is reduced by 50 %.

() Where durum wheat and canary seed produced in Turkey are transported directly from that
country to the Community, the levy is reduced by 0,60 ECU/tonne.

() The import levy charged on rye produced in Turkey and transported directly from that country to
the Community is laid down in Council Regulation (EEC) No 1180/77 and Commission Regula-
tion (EEC) No 2622/71.

() The levy applicable to rye shall be charged on imports of the product falling within subheading
10.07 D1 (triticale).
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 787/86
of 18 March 1986

fixing the premiums to be added to the import levies on cereals, flour and malt

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2727/75
of 29 October 1975 on the common organization of the
market in cereals (!), as last amended by Regulation (EEC)
No 3793/85 (%), and in particilar Article 15 (6) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1676/85
of 11 June 1985 on the value of the unit of account and
the exchange rates to be applied for the purposes of the
common agricultural policy (}), and in particular Article 3
thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary Committee,

Whereas the premiums to be added to the levies on
cereals and malt were fixed by Commission Regulation
- (EEC) No 2160/85 () and subsequent amending Regula-
tions ;

Whereas, if the levy system is to operate normally, levies
should be calculated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in rela-
tion to each other at any given moment within a band
of 2,25 %, a rate of exchange based on their central
rate, multiplied by the corrective factor provided for in

the last paragraph of Article 3 (1) of Regulation (EEC)
No 1676/85,

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each of
these currencies recorded for a given period in rela-
tion to the Community currencies referred to in the
previous indent, and the aforesaid coefficient;

Whereas these exchange rates being those recorded on 17
March 1986 ;

Whereas, on the basis of today’s cif prices and cif forward
delivery prices, the premiums at present in force, which
are to be added to the levies, should be altered to the
amounts set out in the Annexes hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The premiums referred to in Article 15 of Regulation
(EEC) No 2727/75 to be added to the import levies fixed
in advance in respect of cereals and malt shall be as set
out in the Annexes hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 19 March 1986.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 18 March 1986.

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
() OJ No L 367, 31. 12. 1985, p. 19.
() OJ No L 164, 24. 6. 1985, p. 1.
() OJ No L 203, 1. 8. 1985, p. 11.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President
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ANNEX I
to the Commission Regulation of 18 March 1986 fixing the premiums to be added to the
import levies on cereals, flour and malt from Portugal
A. Cereals and flour
(ECU/tonne)
CCT Current Ist period 2nd period 3rd period
heading Description
No 3 4 N 6
1001 B1 Common wheat, and meslin 0 0 0 0
10.01 BII Durum wheat 0 0 0 0
10.02 Rye 0 0 0 0
10.03 Barley 0 0 0 0
10.04 Oats 0 0 0 0
1005 B Maize, other than hybrid maize for sowing 0 0 0 0
1007 A Buckwheat 0 0 0 0
10.07 B Millet 0 0 0 0
10.07 C Grain sorghum 0 0 0 0
1007 D Other cereals 0 0 0 0
11.01 A Wheat or meslin flour 0 0 0 0
B. Malt
(ECU/tonne)
CCT Current Ist period | 2nd period [ 3rd period | 4th period
heading Description
No 3 4 N 6 7
1107 Al(a) Unroasted malt, obtained from wheat, in the form of
flour ) 0 0 0 0 0
11.07 A1(b) Unroasted malt, obtained from wheat, other than in
the form of flour 0 0 0 0 ]
11.07 A1l (a) Unroasted malt, other than that obtained from
wheat, in the form of flour 0 0 0 0 0
11.07 AII (b) Unroasted malt, other than that obtained from
wheat, other than in the form of flour 0 0 0 0 0
1107 B Roasted malt 0 0 0 0 0
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ANNEX II
to the Commission Regulation of 18 March 1986 fixing the premiums to be added to the
import levies on cereals, flour and malt from third countries
A. Cereals and flour
(ECUftonne)
CCT Current 1st period 2nd period 3rd period
heading Description
No 3 4 M 6
1001 B1 Common wheat, and meslin 0 0 0 0
10.01 BII Durum wheat 0 0 0 0
10.02 Rye 0 0 0
10.03 Barley 0 2,14 2,14 2,14
10.04 Oats 0 0 0 0
10.05 B Maize, other than hybrid maize for sowing 0 2,12 2,12 0
10.07 A Buckwheat 0 0 0 0
10.07 B Millet 0 0 0 0
10.07 C Grain sorghum 0 9,26 9,26 9,26
1007 D Other cereals 0 0 0 0
1101 A Wheat or meslin flour 0 0 0 0
B. Malt
(ECU/tonne)
CCT Current Ist period | 2nd period 3ed period | 4th period
heading Description
No 3 4 5 6 7
11.07 Al(a) Unroasted malt, obtained from wheat, in the form of
flour 0 0 0 0 0
11.07 A1(b) Unroasted malt, obtained from wheat, other than in
the form of flour 0 0 0 0 0
11.07 Al (a) Unroasted malt, other than that obtained from
» wheat, in the form of flour 0 3,81 3,81 3,81 3,81
11.07 A1l (b) Unroasted malt, other than that obtained from
wheat, other than in the form of flour 0 2,85 285 2,85 2,85
1107 B Roasted malt 0 3,32 3,32 3,32 3,32
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. Vacherin fribourgeois and at least three months in the other cases, falling

COMMISSION REGULATION (EEC) No 788/86
of 17 March 1986

fixing the free-at-Spanish-frontier values applicable on imports of certain
cheeses originating in and coming from Switzerland

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,
Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community,
Having regard to the Act of Accession of Spain and Portugal,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 774/86 of 28 February 1986 laying down
the arrangements applicable to trade in certain agricultural products with Austria, Finland,
Norway, Sweden and Switzerland as result of the accession of Spain and Portugal ('), and
in particular Article 1 and Annex V (1)(d) thereof,

Whereas Regulation (EEC) No 774/86 lays down the arrangements applying from 1 March
1986, to trade in certain agricultural products with Austria, Finland, Norway, Sweden and
Switzerland ; whereas Annex V to that Regulation specifies that Switzerland has under-
taken to comply, where applicable, with a free-at-Spanish-frontier value ; whereas that

value should therefore be calculated, in the light of the prices of the cheeses on the

Spanish market, less the total import charges;

Whereas the measures provided for in this Regulation are in accordance with the opinion
of the Management Committee for Milk and Milk Products,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The free-at-Spanish-frontier values applicables on imports of certain cheeses originating in
and coming from Switzerland which are accompanied by an approved licence shall be as
follows :

. Free-at-frontier
Description value in ECU per
100 kg net weight

Emmentaler, Gruyére, Sbrinz, Appenzell, Vacherin fribourgeois and téte de
moine, not grated or powdered of a minimum fat content of 45 % by
weight in the dry matter, matured for at least two months in the case of

within Common Customs Tariff subheading 04.04 A:

— whole cheeses with rind, of a free-at-frontier value of not less than 331,82

— pieces packed in vacuum or inert gas, with rind on at least one side, of a
net weight of not less than 1 kg but less than 5 kg and of a free-at-
frontier value of not less than 356,00

Emmentaler, Gruyére, Sbrinz, Appenzell, Vacherin fribourgeois and téte de
moine, not grated or powdered of a minimum fat content of 45 % by
weight in the dry matter, matured for at least two months in the case of
Vacherin fribourgoeis and at least three months in the other cases, falling
within Common Customs Tariff subheading 04.04 A:

— whole cheeses with rind, of a free-at-frontier value of not less than 356,00

() OJ No L 56, 1. 3. 1986.
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Description

Free-at-frontier’
value in ECU per
100 kg net weight

— pieces packed in vacuum or inert gas, with rind on at least one side, of a
net weight of not less than 1 kg and a free-at-frontier value of not less
than

— pieces packed in vacuum or inert gas of a net weight of not more than
450 grams and of a free-at-frontier value of not less than

Glarus herb cheese (known as Sacabziger), made from skimmed milk and
mixed with finely-ground herbs, falling within Common Customs Tariff
subheading 04.04 B

Tilsit, of a fat content, by weight, in the dry matter, not exceeding 48 %,
falling within Common Customs Tariff subheading 04.04 E1 b) 2

Tilsit, of a fat content, by weight, in the dry matter, exceeding 48 %, falling
within Common Customs Tariff subheading 04.04E 1 b) 2

Processed cheese, not grated or powdered, in the blending of which only
Ementaler, Gruyére and Appenzell have been used and which may contain,
as an addition, Glarus herb cheese (known as Schabziger), put up for retail
sale, of a fat content, by weight, in the dry matter, not exceeding 56 %,
falling within Common Customs Tariff subheading 04.04 D and of a free-
at-frontier value of not less than

380,18

414,03

239,79

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its publication in the Official Journal

of the European Communities.

It shall apply with effect from 1 March 1986.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 17 ’March 1986.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 789/86
of 18 March 1986

éorrecting Regulation (EEC) No 521/86 derogating temporarily from Regulation
(EEC) No No 685/69 as regards the day on which butter bought in by interven-
tion agencies is taken over

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, .

Having regard to Council Regulation (EEC) No 804/68 of
27 June 1968 on the common organization of the market
in milk and milk products (), as last amended by Regula-
tion (EEC) No 3768/85(%), and in particular the first
subparagraph of Article Sa thereof,

Whereas, in accordance with Commission Regulation
(EEC) No 521/86 of 27 February 1986 derogating tempo-
rarily from Regulation (EEC) No 685/69 as regards the
day on which butter bought in by intervention agencies is
taken over (°), the references to the taking over of the
butter in Articles 4 and 6 of Regulation (EEC) No 685/69
are, until the end of the 1985/86 milk year, to be replaced
by references to the butter’s entry into the cold storage
depot designated by the intervention agency ; whereas, in
accordance with the purpose of Regulation (EEC) No
521/86, it should be specified that that provision applies
only to Articles 4 and 6 (1) of Regulation (EEC) No
685/69 ; ‘

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Milk and Milk Products,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
In the second paragraph of Article 1 of Regulation (EEC)
No 521/86, ‘in Articles 4 and 6’ is hereby replaced by ‘in
Articles 4 and 6 (1).

Article 2
This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European

Communities.

It shall apply from 28 February 1986.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 18 March 1986.

() OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 13.
() OJ No L 362, 31. 12. 1985, p. 8.
() OJ No L 51, 28. 2. 1986, p. 65.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN
Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 790/86
of 18 March 1986

amending Regulations (EEC) No 592/83 and (EEC) No 594/83 as regards the time
limits for completion of the measures for the expansion of the markets in milk
and milk products

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1079/77
of 17 May 1977 on a co-responsibility levy and on
measures for expanding the markets in milk and milk
products (*), as last amended by Regulation (EEC) No
1302/85 (3, and in particular Article 4 thereof,

Whereas Article 1 (3) of Commission Regulation (EEC)
No 592/83 of 14 March 1983 continuing the measures
referred to in Regulation (EEC) No 507/82 in respect of
measures to promote sales outside the Community of
milk products of Community origin (}), as last amended
by Regulation (EEC) No 280/84 (%), specifies the time
limits for the implementation of the measures concerned ;

Whereas, following a misinterpretation of Regulation
(EEC) No 280/84, certain contractors failed to submit an
application for continuing the measures concerned within
the specified time limit ; whereas accordingly, and in view
of the time which has elapsed since the expiry of the
period concerned, provision should be made for requiring
that the application be submitted after the date stipulated
in the contract, but not later than the date of expiry of the
time limit specified in Article 1 (3) of Regulation (EEC)
No 592/83;

Whereas similar difficulties have arisen in connection
with Commission Regulation (EEC) No 594/83 of 14
March 1983 continuing the measures referred to in Regu-
lation (EEC) No 273/82 in respect of technical assistance
for the development of the use and consemption of milk
products of Community origin outside the Community (¥,
as last amended by Regulation (EEC) No 280/84 ; whereas

a similar provision should be adopted in respect of that
Regulation ;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Milk and Milk Products,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The following paragraph § is hereby added to Article 1 of
Regulation (EEC) No 592/83:

‘5. By way of derogation from paragraphs 3 and 4,
it may be agreed to extend the period allowed for
completion of the measures until 1 April 1986,
provided that the contractor submits an application to
that effect to the competent authority before 27 March
1986’

Article 2

The following paragraph 7 is hereby added to Article 1 of
Regulation (EEC) No 594/83:

7. By way of derogation from paragraph 5 and 6, it
may be agreed to extend the time limit for comple-
tion of the measures until 1 April 1986, provided that
the contractor submits an application to that effect to
the competent agency before 27 March 1986’

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 18 March 1986.

() OJ No L 131, 26. 5. 1977, p. 6.
() OJ No L 137, 27. 5. 1985, p. 9.
() OJ No L 71, 17. 3. 1983, p. 17.
() O] No L 32, 3. 2. 1984, p. 15.
() OJ No L 71, 17. 3. 1983, p. 24.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 791/86
of 18 March 1986

specifying the extent to which applications lodged in February 1986 for import
licences in respect of young male bovine animals for fattening may be accepted

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68 of
27 June 1968 on the common organization of the market
in beef and veal ('), as last amended by Regulation (EEC)
No 3768/85 (3, and in particular Article 13 (4) (a) thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 399/86 (°)
fixed the quantity of young male bovine animals which
may be imported on special terms during the first quarter
of 1986 ; whereas, having regard to the applications for
import licences lodged by each of the categories of appli-
cants referred to in that Regulation, such licences should
be issued as provided below ;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Import licences for young male bovine animals for fatten-
ing in respect of which applications were lodged between
24 February and 4 March 1986, shall be issued as follows :

1. The quantities requested in Italy:

(a) for animals of 220 to 300 kilograms per capita live
weight coming from Yugoslavia:

(aa) by agricultural producers or their organizations
shall be reduced by 96,506 % ;

(bb) by other applicants shall be reduced by
97,135 % ;

(b) for animals of up to 300 kilograms per capita live
weight coming from other non-member countries :

(aa) by agricultural producers or their organizations
shall be reduced by 96,223 % ;

(bb) by other applicants shall be reduced by
98,457 %.
2. The quantities requested in Greece :

(a) for animals of 220 to 300 kilograms per capita live
weight coming from Yugoslavia :

(aa) by agricultural producers or their organizations
shall be reduced by 96,947 % ;

(bb) by other applicants shall .be reduced by
88,636 % ;

(b) for animals of up to 300 kilogrmas per capita live
weight coming from other non-member countries :

(aa) by agricultural producers or their organizations
shall be reduced by 93,137 % ;

(bb) by other applicants shall be reduced by
88,636 %.

3. The quantities requested in the other Member States
shall be reduced by 99,539 %.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 19 March 1986.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 18 March 1986.

() OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.
() O] No L 362, 31. 12. 1985, p. 8.
() OJ No L 45, 22. 2. 1986, p. 19.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 792/86
of 18 March 1986

determining the extent to which applications lodged in February 1986 for the
issue of import licences in respect of frozen beef intended for processing may be
accepted

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Reglation (EC) No 805/68 of 27
June 1968 on the common organization of thé market in
beef and veal (), as last amended by Regulation (EEC) No
3768/85 (3, and in particular Article 14 (4) (a) thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 402/86 ()
fixed the quantity of frozen beef intended for processing
which may be imported under special terms in the first
quarter of 1986;

Whereas Article 15 (6) (a) of Commission Regulation
(EEC) No 2377/80 (%), as last amended by Regulation
(EEC) No 3815/85(%), lays down that the quantities
applied for may be reduced; whereas, the applications
lodged in conformity with the conditions of Commission
Regulation (EEC) No 1136/79 (), as last amended by
Regulation (EEC) No 2036/84 (), relate to total quantities
which far exceed the quantities available in accordance
with Article 1 of Regulation (EEC) No 402/86 ; whereas,
under these circumstances and taking care to ensure an
equitable distribution of the available quantities, it is
appropriate, for the system referred to in Article 14 (1) (a)

of Regulation (EEC) No 805/68, to reduce proportionally
the quantities applied for;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. Every application for an import licence lodged in
accordance with Regulation (EEC) No 1136/79 for the
quarter beginning 1 January 1986 shall be granted to the
following extent, expressed as bone-in beef :

(@) 2,906 % of the quantity requested for beef imorts
intended for the manufacture of ‘preserves’ as defined
by Article 2 (5) of Regulation (EEC) No 1136/79;

(b) 100 % of the quantity requested for beef imports
intended for the manufacture of ‘preserves’ as defined
by Article 2 (6) of Regulation (EEC) No 1136/79.

2. In conformity with Article 15 (3) of Regulation
(EEC) No 2377/80, all applications from any one appli-
cant shall be regarded as a single application.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 19 March 1986.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 18 March 1986.

() OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.

() OJ No L 362, 31. 12. 1985, p. 8.

() OJ No L 45, 22. 2. 1986, p. 26.

() OJ No L 241, 13. 9. 1980, p. S.

() OF No L 368, 31. 12. 1985, p. 11.

(9 OJ No L 141, 9. 6. 1979, p. 10.
L

189, 17. 7. 1984, p. 14

For the Commission
Frans ANDRIESSEN
Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 793/86
of 18 March 1986

re-establishing the levying of customs duties applicable to 2,2’-Oxydiethanol

(diethylene glycol) falling within subheading 29.08 B ex I originating in Saudi

Arabien to which the preferential tariff arrangements set out in Council Regula-
tion (EEC) No 3599/85 apply

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3599/85
of 17 December 1985 applying generalized tariff prefe-
rences for 1986 in respect of certain industrial products
originating in developing countries ('), and in particular
Article 13 thereof,

Whereas, pursuant to Articles 1 and 10 of that Regulation,
suspension of customs duties shall be accorded to each of
the countries or territories listed in Annex III other than
those listed in column 4 of Annex I, within the frame-
work of the preferential tariff ceiling fixed in column 9 of
Annex I;

Whereas, as provided for in Article 11 of that Regulation,
as soon as the individual ceilings in question are reached
at Community level, the levying of customs duties on
imports of the products in question originating in each of
the countries and territories concerned may at any time
be re-established ;

Whereas, in the case of 2,2’-Oxydiethanol (diethylene
glycol), falling within subheading 29.08 B ex I, originating
in Saudi Arabia, the individual ceiling was fixed at
340 300 ECU; whereas, on 18 March 1986, imports of
these products into the Community originating in Saudi
Arabia reached the ceiling in question after being charged

thereagainst ; whereas it is appropriate to re-establish the
levying of customs duties in respect of the products in
question against,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

As from 21 March 1986, the levying of customs duties,
suspended pursuant to Council Regulation (EEC) No
3599/85 shall be re-established on imports into the
Community of the following products originating in
Saudi Arabia.

CCr
heading Description
o
29.08 B ex 1 2,2’-Oxydiethanol (diethylene glycol)
(NIMEXE
code 29.08-32)

CArticle 2

This Regulation shall enter into force on the second day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities. :

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 18 March 1986.

() OJ No L 352, 30. 12. 1985, p. 1.

For the Commission
COCKFIELD

Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 794/86
of 18 March 1986

re-establishing the levying of customs duties applicable to ethylene glycol falling
within subheading 29.04 C ex I originating in Saudi Arabia to which the
preferential tariff arrangements set out in Council Regulation (EEC) No 3599/85

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European .

Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 3599/85
of 17 December 1985 applying generalized tariff prefe-
rences for 1986 in respect of certain industrial products
originating in developing countries ('), and in particular
Article 13 thereof,

Whereas, pursuant to Articles 1 and 10 of that Regulation,
suspension of customs duties shall be accorded to each of
the countries or territories listed in Annex III other than
those listed in column 4 of Annex I, within the frame-
work of the preferential tariff ceiling fixed in column 9 of
Annex 1;

Whereas, as provided for in Article 11 of that Regulation,
as soon as the individual ceilings in question are reached
at Community level, the levying of customs duties on
imports of the products in question originating in each of
the countries and territories concerned may at any time
be re-established ;

Whereas, in the case of ethylene glycol, falling within
subheading 29.04 C ex I, originating in Saudi Arabia, the
individual ceiling was fixed at 1 095000 ECU ; whereas,
on 18 March 1986, imports of these products into the
Community originating in Saudi Arabia reached the
\ceiling in question after being charged thereagainst;

apply

whereas it is appropriate to re-establish the levying of
customs duties in respect of the products in question
against Saudi Arabia

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

As from 21 March 1986, the levying of customs duties,
suspended pursuant to Council Regulation (EEC) No
3599/85 shall be re-established on imports into the
Community of the following products originating in
Saudi Arabia :

CCT
heading ’ Description
No
29.04 C ex 1 Ethylene glycol
(NIMEXE code
29.04-61)

Article 2

This Regulation shall enter into force on the second day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 18 March 1986.

() OJ No L 352, 30. 12. 1985, p. 1.

For the Commission
COCKFIELD

Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 795/86
of 18 March 1986

amending, for the second time, Regulation (EEC) No 525/86 introducing a coun-
tervailing charge on cucumbers originating in the Canary Islands

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1035/72
of 18 May 1972 on the common organization of the
market in fruit and vegetables ('), as last amended by
Regulation (EEC) No 3768/85 (), and in particular the
second subparagraph of Article 27 (2) thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 525/86 (%), as
amended by Regulation (EEC) No 669/86 (), introduced a
countervailing charge on cucumbers originating in the
Canary Islands;

Whereas Article 26 (1) of Regulation (EEC) No 1035/72
laid down the conditions under which a charge intro-
duced in application of Article 25 of that Regulation is
amended ; whereas, if those conditions are taken into
consideration, the countervailing charge on the import of
cucumbers originating in the Canary Islands must be
altered,

Whereas, in accordance with Article 1 (5) of Protocol 2 to
the Act of Accession of Spain and Portugal (%), the

Community must apply in its trade with the Canary
Islands, for products covered by Annex II to the EEC
Treaty, the general arrangements which it applies in its
foreign trade ;

Whereas, in accordance with Article 4 of the said
Protocol, the products, including cucumbers, specified in
Annex A to the Protocol, qualify for preferential arrange-

ments, subject to the tariff quota opened by way of
Community Regulation (EEC) No 3806/85 (%);

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
In Article 1 of amended Regulation (EEC) No 525/86,
‘28,34 and 28,92 ECU’ is hereby replaced by ‘32,61 and
33,28 ECU’.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 19 March 1986,

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 18 March 1986

() OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. 1.
() OJ No L 362, 31. 12. 1985, p. 8.
() OJ No L 51, 28. 2. 1986, p. 71.
() OJ No L 66, 8. 3. 1986, p. 43.

() OJ No L 302, 15. 11. 1985, p. 9.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN
Vice-President

() OJ No L 367, 31. 12. 1985, p. 44.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 796/86
of 18 March 1986

abolishing the countervailing charge on apples originating in Poland

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1035/72
of 18 May 1972 on the common organization of the
market in fruit and vegetables ('), as last amended by
Regulation (EEC) No 3768/85 (), and in particular the
second subparagraph of Article 27 (2) thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 685/86 of (%)
introduced a countervailing charge on apples originating
in Poland;

Whereas for this product originating in Poland there were
no prices for six consecutive working days; whereas the

conditions specified in Article 26 (1) of Regulation (EEC)
No 1035/72 are therefore fulfilled and the countervailing
charge on imports of apples originating in Poland can be
abolished,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Regulation (EEC) No 685/86 is hereby repealed.

Article 2

This R‘egulation shall enter into force on 19 March 1986.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 18 March 1986.

() OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. 1.
() OJ No L 362, 31. 12. 1985, p. 8.
() OJ No L 62, 5. 3. 1986, p. 13.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN

Vice-President
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 797/86
of 18 March 1986

fixing the import levies on white sugar and raw sugar

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, ’

Having regérd to the Act of Accession of Spain and
Portugal,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1785/81

of 30 June 1981 on the common organization of the
markets in the sugar sector ('), as last amended by Regula-
tion (EEC) No 3768/85 (%), and in particular Article 16 (8)
thereof,

Whereas the import levies on white sugar and raw sugar
were fixed by Commission Regulation (EEC) No
1809/85 (°), as last amended by Regulation (EEC) No
779/86 (%) ;

Whereas it follows from applying the detailed rules
contained in Regulation (EEC) No 1809/85 to the infor-

mation known to the Commission that the levies at
present in force should be altered to the amounts set out
in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
The import levies referred to in Article 16 (1) of Regula-
tion (EEC) No 1785/81 shall be, in respect of white sugar
and standard quality raw sugar, as set out in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 19 March 1986.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 18 March 1986.

() OJ No L 177, 1. 7. 1981, p. 4.

() OJ No L 362, 31. 12. 1985, p. 8.
() OJ No L 169, 29. 6. 1985, p. 77.
() OJ No L 73, 18. 3. 1986, p. 24.

For the Commission
Frans ANDRIESSEN
Vice-President

ANNEX

to the Commission Regulation of 18 March 1986 fixing the import levies on white sugar
and raw sugar

(ECU/100 k)

CCT
heading Description Levy
No )
17.01 Beet sugar and cane sugar, in solid form :
A. White sugar : flavoured or coloured sugar 46,62
B. Raw sugar 40,24 ()

() Applicable to raw sugar with a yield of 92 % ; if the yield is other than 92 %, the levy applicable
is calculated in accordance with the provisions of Article 2 of Regulation (EEC) No 837/68.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 798/86
of 18 March 1986

altering the import levies on products processed from cereals and rice

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to the Act of Accession of Spain and
Portugal. )

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2727/75
of 29 October 1975 on the common organization of the
market in cereals ('), as last amended by Regulation (EEC)
No 3793/85 (%), and in particular Article 14 (4) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1418/76
of 21 June 1976 on the common organization of the
market in rice (%), as last amended by Regulation (EEC)
No 3768/85 (%) and in particular Article 12 (4) thereof,

Having regard to Council Regulation No 1676/85 of 11
June 1985 on the value of the unit of account and the
exchange rates to be applied for the purposes of the
common agricultural policy () and in particular Article 3
thereof,

Having regard to the advice of the Monetary Committee,

Whereas the import levies on products processed from
cereals and rice were fixed by Commission Regulation
(EEC) No 536/86 (%), as last amended by Regulation (EEC)
No 744/86 () ;

Whereas Council Regulation (EEC) No 1027/84 (%) as
amended by Council Regulation (EEC) No
2744/75 (%) as regards products falling within subheading
23.02 A of the Common Customs Tariff;

Whereas, if the levy system is to operate normally, levies
should be calculated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in rela-
tion to each other at any given moment within a band
of 2,25 %, a rate of exchange based on their central
rate, multiplied by the corrective factor provided for in
the last paragraph of Article 3 (1) of Regulation (EEC)
No 1676/85,

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each of
these currencies recorded over a given period in rela-
tion to the Community currencies referred to in the
previous indent, and the aforesaid coefficient ;

Whereas these exchange rates being those recorded on 17
March 1986

Whereas the levy on the basic product as last fixed differs
from the average levy by more than 3,02 ECU per tonne
of basic product; whereas, pursuant to Article 1 of
Commission Regulation (EEC) No 1579/74 (%) the levies
at present in force must therefore be altered to the
amounts set out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies to be charged on products processed
from cereals and rice covered by Regulation (EEC) No
2744/75,as last amended by Regulation (EEC) No
1027/84, as fixed in the Annex to the amended Regula-
tion (EEC) No 536/86 are hereby altered to the amounts
set out in the Annex hereto.

Article 2
This Regulation shall enter into force on 19 March 1986.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 18 March 1986.

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
() OJ No L 367, 31. 12. 1985, p. 19.
() O] No L 166, 25. 6. 1976, p. 1.
(Y OJ No L 362, 31. 12. 1985, p. 8.
() OJ No L 164, 24. 6. 1985, p. 1.
(& OJ No L 55, 1. 3. 1986, p. 25.
OJ No L 70, 13. 3. 1986, p. 37.
(*) OJ No L 107, 19. 4. 1984, p. 15.
() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 65.

For the Commission

Frans ANDRIESSEN

Vice-President

(*) OJ No L 168, 25. 6. 1974, p. 7.
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ANNEX

to the Commission Regulation of 18 March 1986 altering the import levies on products
processed from cereals and rice

(ECUltonne)
Import levies
OCT beatng No e SRS o AcP or ocT
11.02B 1l a) (3 225,30 222,28
11.02CI(3 270,43 267,41
11.02D I3 173,49 170,47
11.02E1la) (3 306,87 300,83
11.02F1¢) 306,87 300,83
1102G1 131,39 12535
11.07 Ala) 308,37 297,49
11.07 ATb) 233,16 ‘ 222,28
11.08 AIII 327,10 306,55
11.09 738,70 557,36

(3 For the purpose of distinguishing between products falling within heading Nos 11.01 and 11.02
and those falling within subheading 23.02 A, products falling within heading Nos 11.01 and 11.02
shall be those meeting the following specifications :

— a starch content (determined by the modified Ewers polarimetric method), referred to dry
matter, exceeding 45 % by weight,

— an ash content, by weight, referred to dry matter (after deduction of any added minerals), not
exceeding 1,6 % for rice, 2,5 % for wheat, 3 % for barley, 4 % for buckwheat, 5 % for oats
and 2 % for other cereals. .

Germ of cereals, whole, rolled, flaked or ground, falls in all cases within heading No 11.02.
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(Acts whose publication is not obligatory).

COMMISSION

COMMISSION DECISION
of 18 March 1986

terminating the anti-dumping proceeding concerning imports of stainless steel
household cooking ware originating in South Korea

(86/86/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 2176/84
of 23 July 1984 on protection against dumped or subsi-
dized imports from countries not members of the Euro-
pean Economic Community ('), and in particular Article 9
thereof,

After consultation within the Advisory Committee as
provided for under the above Regulation,

Whereas :

(
(

1
2

1. In February 1985 the

A. Procedure

Commission received a
complaint made on behalf of Community producers
of stainless steel household cooking ware representing
a major proportion of Community production of the
product in question.

The complaint contained evidence of dumping and
of material injury resulting therefrom, which was
considered sufficient to justify the initiation of a
proceeding. The Commission accordingly announced,
by a notice published in the Official Journal of the
European Communities (?), the initiation of an anti-
dumping proceeding concerning imports into the
Community of casseroles, saucepans, frying pans with
or without cover, of stainless steel, falling within
Common Customs Tariff subheading ex 73.38 B II,

No L 201, 30. 7. 1984, p. 1.

) OJ
) O] No C 126, 23. 5. 1985, p. 23.

corresponding to NIMEXE code ex 73.38-47, origina-
ting in South Korea, and commenced an investiga-
tion.

. The Commission officially so advised the exporters

and importers known to be concerned, the represen-
tatives of the exporting country and the com-
plainants, and gave the parties directly concerned the
opportunity to make known their views in writing
and to request a hearing.

. The Commission, for the purpose of obtaining all the

information it deemed necessary, sent questionnaires
to 14 firms, on whose behalf the complaint was made,
in order to allow each firm to demonstrate the injury
caused to it, thereby substantiating the allegations
made in the complaint, to three South Korean expor-
ters and to 16 importers of the products into the
Community.

. One South Korean exporter and three importers

replied to the Commission’s questionnaire. In addi-
tion, complete replies were received from only seven
Community producers, none of them from the
producers in Germany, the market in which South
Korean imports were concentrated.

. It should be noted that four of the producers who

cooperated declared that they did not regard them-
selves as having been injured by the imports in ques-
tion. Despite subsequent requests from the Commis-
sion to the complainant, no furhter replies were
received from the remaining producers. The
Commission carried out a detailed analysis of those
firms whose replies were received. None of the
producers or importers requested to be heard by the
Commission. The South Korean exporter requested
and was granted a hearing.
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No submissions were made by or on behalf of
Community purchasers of the products in question.

. The Commission verified the information received in
so far as it deemed to be necessary for the purposes of
a preliminary determination and carried out investi-
gations at the premises of the following :

(a) EEC producers

— Werkhuizen  Demeyere NV,
Antwerpen, Belgium,

Deurne/

— Berk Beccon BV, Kampen, Netherlands,
— L. Lagostina, Omegna (Novara), Italy,
— Cuisinox SA, Aigueperse, France,
— Sitram inox, Saint-Benoit-du-Sault, France,
— The Prestige Group plc, London, United
Kingdom.
(b) EEC importer
Reppel NV, Bocholt, Belgium

(c) South Korean Producer/Exporter
Namil Metal Co., Seoul, South Korea

The complainant and the exporter concerned

requested and received all information available to

the Commission to the extent that such information
was relevant to their interest, had been used by the
Commission during the investigation and had a deci-
sive influence on its findings.

The information disclosed was not confidential
within the meaning of Article 8 of Regulation (EEC)
No 2176/84.

The investigation of dumping covered the period
from 1 April 1984 to 31 March 198S.

B. Normal value

. In seeking to determine the normal value for Namil
Metal Co., the South Korean exporter who coope-
rated, the Commission had to take account of the fact
that there were no sales of the like product on the
domestic market. The Commission determined,
therefore, that the normal value for this company
should be established on the basis of its constructed
value.

. The constructed value was determined by adding cost
of production and a reasonable margin of profit. The
cost of production was computed on the basis of all
costs, in the ordinary course of trade, both fixed and
variable, in the country of origin, of materials and
manufacture, plus an amount for selling, administra-
tive and other general expenses. A profit margin of
3 %, considered to be reasonable, was added to these
costs in the light of the exporting country industry’s
performance during a representative profitable period.
This determination was not contested by the exporter.

9.

10.

11.

12.

C. Export price

With regard to exports by the South Korean exporter
to independent importers in the Community, export
prices were determined on the basis of the prices
actually paid or payable for the product sold for
export to the Community. No sales were made to
subsidiary companies in the Community.

D. Comparison

In comparing normal value with export prices the
Commission granted allowances for commissions,
transport and insurance where claims in these areas
could be satisfacotrily demonstrated. All comparisons
were made at ex-works level.

E. Margins

The above preliminary examination of the facts shows
the existence of dumping in respect of stainless steel
household cooking ware produced and exported by
Namil Metal Co., of South Korea, the margin of
dumping being equal to the amount by which the
normal value as established exceeds the price for
export to the Community. Normal value (constructed
value) was set against export dumping prices on a
transaction by transaction basis, the weighted average
margin being 16,85 %.

F. Injury

With regard to the injury caused by the dumped
imports, the evidence available to the Commission
shows that imports into the Community from
mSouth Korea of stainless steel household cooking
ware increased from 456 tonnes in 1981 to 5490
tonnes in 1983, fell slightly in 1984 to 5419 tonnes
and to 1481 tonnes during the first quarter of 1985.
However, between 1981 and the first quarter 1985,
with the exception of the Federal Republic of
Germany, where there was a steady increase of the
imports in question each year, in all other Commu-
nity countries there is a steady decrease. Thus,
imports in the remaining Community countries fell
from 3 345 tonnes in 1983 to 2724 tonnes in 1984
and to 304 tonnes during the first quarter 1985.

On the other hand, in the Federal Republic of
Germany, the Member State from which no producer
replied to the Commission’s questionnaire, imports
increased from 2 145 tonnes in 1983 to 2 695 tonnes
in 1984 and to 1177 tonnes during the first quarter
of 1985, but none of the other Community producers
claimed that its sales on the German market were
affected by the South Korean imports. The market
share in the Community held by South Korean
imports increased from 1,1 %, in 1981 to 12,9 % in
1983 but fell to 12,2 % in 1984.



19.

3. 86 Official Journal of the European Communities No L 74/35

13. The information received from the Community

14,

producers who cooperated in the investigation shows
that their production increased from 6 549 tonnes in
1981 to 6 914 tonnes in 1983, fell to 5923 tonnes in
1984 and increased to 1748 tonnes during the first
quarter of 1985. Capacity utilization decreased from
89 % in 1981 to 74 % in 1984 and in the first
quarter 1985 mainly due to additional capacity built
by certain of the Community producers.

Sales of the Community producers in the Community
increased from 5494 tonnes in 1981 to 5 734 tonnes
in 1983 but fell to 4 585 tonnes in 1984 and to 1 299
tonnes during the first quarter 1985, with a conse-
quent decrease in market share from 12,4 % in 1981
to 9,4 % in 1984. Exports to third countries increased
from 1 226 tonnes in 1981 to 1 590 tonnes in 1984
and to 494 tonnes during the first quarter of 1985.

15. Although, in general, the development of prices

16.

throughout the Community prior to and during the
reference period shows relatively small increases, the
Commission considers that, in general, the available
evidence on quantities imported from both the
country concerned and other countries, the pricing of
those imports and the pricing of the products of
Community producers show that the fact that prices
did not increase more rapidly cannot be conclusively
attributed to the imports in question. The Commis-
sion did, however, find isolated regional instances of
price depression which could be attributed to certain
of the imports in question but the injurious effect of
these imports on prices was restricted both in time
and to the immediate areas of the port of entry and,
taking account of the quantities concerned, could not
be considered material on a Community basis.

In addition, in their sales of stainless steel household
cooking ware during the reference period, all of the
Community producers who cooperated with the
Commission achieved profitability, in some cases at a
level which could be considered relatively high in the
light of the general economic situation.

Despite repeated requests, a substantial number of
firms, on whose behalf the complaint was made, and
among them all the firms from the Federal Republic

of Germany, the market in which the South Korean
imports were concentrated, failed to cooperate by
providing the necessary data on injury, thereby signi-
ficantly impeding the investigation. The Commission
concluded from this attitude that it was unlikely that
any injury which these firms might have sustained
was material. The Community producers who coope-
rated in the investigation represent 16 % of Commu-
nity production. Four of these Community producers
who cooperated declared that they did not regard
themselves as having been injured by the imports in
question. The Commission therefore considers that
the injury which may have been sustained by the
remaining producers who cooperated during the
reference period and which could be conclusively
attributed to the imports in question, cannot be
qualified as material.

17. In view of the above findings with respect to injury, it
is considered appropriate that the proceeding be
terminated without the imposition of protective

. measures.

18. The complainant was informed of the essential facts
and considerations on the basis of which it was
‘ntended to recommend the termination of the
proceeding without any protective measures being
taken, and did not object.

No objection to this course was raised in the Advisory
Committee.

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Sole Article

The anti-dumping proceeding concerning imports of
stainless steel household cooking ware originating in
South Korea is hereby terminated.

Done at Brussels, 18 March 1986.

For the Commission
Willy De CLERCQ

Member of the Commission
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CORRIGENDA

Corrigendum to Council Directive 85/350/EEC of 27 June 1985 concerning the Community
list of less-favoured farming areas within the meaning of Directive 75/268/EEC (Ireland)

(Official Journal of the European Communities No L 187 of 19 July 1985)

Page 7, Annex:
The county name ‘Meath’ should appear before ‘Ardagh’, not ‘Carrickleck’.

Corrigendum to Council Regulation (EEC) No 3799/85 of 20 December 1985 amending, on
account of the accession of Spain, Regulation (EEC) No 43/81 establishing the list of repre-
sentative markets for pigmeat in the Community

(Official Journal of the European Communities No L 367 of 31 December 1985)

Page 31, point 11, quotation centres :

for: ‘Ebio, Mercolérida, Mercorelez, Segovia, Segura, Silleda;,
read : ‘Ebro, Mercololérida, Mercovélez, Segovia, Segura, Silleda ;.

Corrigendum to Council Regulation (EEC) No 446/86 of 24 February 1986, opening, alloca-

ting and providing for the administration of Community tariff quotas for certain fishery

products falling within heading Nos 03.01, 03.03, 16.04 and subheading 23.01 B of the
Common Customs Tariff, originating in the Canary Islands (1986)

(Official Journal of the European Communities No L 50 of 28 February 1986)

Page 30, Article 1 (1), Common Customs Tariff heading No ex 03.01:

’

for: 0301 B¢,
read: ‘0301 B1o) 1.
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